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3
 Manuale dell’operatore per gli scaldavivande HS2
 INTRODUZIONE DEL PRODUTTORE
 Lo scaldavivande HS2 è stato sviluppato appositamente per soddisfare le esigenze di lavoro e redditività del ristorante. Un maggior periodo di mantenimento in caldo del cibo con una migliore qualità e consistenza sono stati raggiunti grazie all’innovativa tecnologia brevettata inferiore e superiore di dissipazione del calore HeatSink™Duke. Questo vi offre la possibilità di mantenere gli attributi sensoriali ai massimi livelli di standard anche con tempi di attesa estremamente prolungati, fornendo ai vostri clienti un cibo ancora più caldo.
 L’HS2 fornisce un’interfaccia utente con barre di temporizzazione e un interruttore per le fasi della giornata con tempo di riscaldamento prolungato e funzionalità di comunicazione via ethernet.
 Oltre a fornire la soluzione più robusta e affidabile tecnicamente possibile, abbiamo anche apportato i seguenti miglioramenti rispetto al precedente modello FWM PHU:
 • Introdotto una più robusta barra di temporizzazione e sistema di controllo Duke.
 • Eliminati i coperchi in plastica e sostituiti con una robusta copertura in acciaio inox HeatSink™ per i vassoi con cibi bolliti.
 • Sono stati integrati controlli avanzati di migrazione dei grassi.
 • Eliminato il frontale in plastica e sistema cattura del coperchio in plastica.
 In questo manuale, scoprirete ulteriori dettagli sui vantaggi e i benefici che il Duke HS2 porterà al vostro ristorante. Grazie per il suo acquisto e come sempre, il suo feedback è ben accetto.
 IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA All’interno di questo manuale troverete le seguenti parole e simboli di sicurezza che indicano importanti questioni di sicurezza per quanto riguarda l’utilizzo o il mantenimento dell’apparecchiatura.
 Indica una situazione pericolosa che, se non evitata, potrebbe causare morte o lesioni gravi.
 Indica una situazione pericolosa che, se non evitata, potrebbe lesioni di entità contenuta.
 Indica informazioni importanti
 Indica pericolo di scossa elettrica che, se non evitato, può causare la morte o gravi lesioni e/o danni alle apparecchiature.
 Indica una superficie calda che, se non evitata, potrebbe causare lesioni lievi o moderate.
 Pericolo di scossa elettrica. Non lavare con getto d’acqua o tubo flessibile.
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 Oltre alle avvertenze e precauzioni descritte in questo manuale, utilizzare le seguenti istruzioni per il funzionamento in sicurezza dell’apparecchio.
 • Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare le apparecchiature. • Per la vostra sicurezza, l’apparecchiatura è dotata di un connettore di terra a adeguatamente
 collegato alla terra. Non tentare di rimuovere o scollegare il connettore di terra. • Installare o posizionare l’apparecchiatura solo per il suo uso previsto come descritto in questo
 manuale. • Non utilizzare prodotti chimici corrosivi in questa apparecchiatura. • Non utilizzare detergenti acustici, acidi, prodotti di ammoniaca o detergenti abrasivi o panni
 abrasivi. Questi possono danneggiare le superfici in acciaio inox e in plastica. • Non utilizzare questa apparecchiatura se ha un cavo o una spina danneggiati, se non funziona
 correttamente o se è stata danneggiata o fatta cadere. • Questa apparecchiatura deve essere sottoposta a manutenzione solo da personale qualificato.
 Rivolgersi al più vicino servizio di assistenza autorizzato Duke per regolazioni o riparazioni. • Non bloccare né coprire eventuali aperture sull’unità. • Non immergere il cavo o la spina nell’acqua. • Tenere il cavo lontano dalle superfici riscaldate. • Non lasciare pendere il cavo dal bordo del tavolo o del bancone. • Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito da un cavo speciale disponibile
 presso Duke Manufacturing Co. o il suo servizio di assistenza.
 Nota: Per ordinare o sostituire un set di cavi fare riferimento alla targhetta dati delle specifiche.
 Le seguenti avvertenze e segnalazioni di pericolo sono presenti in tutto il manuale e devono essere attentamente osservate.
 • Spegnere l’unità, scollegare l’alimentazione e consentire all’unità di raffreddarsi prima di effettuare qualsiasi intervento di riparazione o manutenzione sull’unità.
 • Le procedure contenute in questo manuale possono includere l’uso di prodotti chimici. Prima di utilizzare uno di questi prodotti è necessario leggere le Schede di Sicurezza dei Materiali.
 • L’apparecchio deve essere collegato a massa in base alle norme elettriche locali per evitare possibili scosse elettriche. Richiede una presa con messa a terra con linee elettriche dedicate, protette da fusibili o interruttori di protezione adeguati, in conformità a tutte le normative applicabili.
 • Lo smaltimento dell’unità deve essere conforme alle norme ambientali locali e/o ad altre norme applicabili.
 • Questo apparecchio non è destinato ad essere utilizzato da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, con mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non siano strettamente sorvegliate e istruite sull’utilizzo del apparecchio da parte di una persona responsabile della loro sicurezza.
 • ATTENZIONE: Non utilizzare mai un lavaggio ad acqua ad alta pressione per provvedere alla pulizia poiché l’acqua potrebbe danneggiare i componenti elettrici.
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 Manuale dell’operatore per gli scaldavivande HS2
 DISIMBALLAGGIO DELL’UNITÀ
 Ispezionare il cartone e/o il contenitore di spedizione, riportando attentamente eventuali danni esterni sulla bolla di consegna; inoltre annotare eventuali danni non evidenti all’esterno del contenitore di spedizione (danno nascosto). Contattare immediatamente il vettore e presentare un reclamo per danni. Mettete da parte tutti i materiali di imballaggio quando mandate un reclamo. Le richieste di danni di trasporto sono responsabilità dell’acquirente e non sono coperte dalla garanzia.
 • Seguire le istruzioni sulla scatola di cartone per disimballare l’unità.
 • Controllare che l’unità non presenti danni. • Segnalare immediatamente eventuali
 ammaccature o rotture alla fonte di acquisto. • Non tentare di utilizzare l’unità se è
 danneggiata. • Rimuovere tutti i materiali dall’interno
 dell’unità. • Se l’unità è stata immagazzinata in un’area
 estremamente fredda, attendere qualche ora prima di collegare l’alimentazione.
 REGOLAMENTI E NORME DI INSTALLAZIONENegli Stati Uniti, l’HS2 deve essere installato secondo quanto segue:
 1. Norme statali e locali: 2. National Electrical Code (ANSI/NFPA N.
 70, ultima edizione) disponibile presso la National Fire Protection Association, Batterymarch Park, Quincy, MA 02269.
 3. Vapor Removal from Cooking Equipment, (NFPA- 96, ultima edizione) disponibile presso la NFPA.
 4. Sigillato al bancone su cui è collocato l’apparecchiatura ai sensi dello standard NSF/ANSI 4.
 INSTALLAZIONEIn Canada, l’HS2 deve essere installato secondo quanto segue:
 1. Norme locali. 2. Canadian Electrical Code (CSA C22.2 No. 3,
 ultima edizione) disponibile presso la Canadian Standards Association, 5060 Spectrum Way, Mississauga, Ontario, Canada L4W 5N6.
 “Per le unità CE, la PHU deve essere installata secondo quanto segue:
 1. Norme locali. 2. Codice elettrico europeo (IEC/CENELEC)
 POSIZIONAMENTO DELL’UNITÀ• Non installare l’unità accanto, sotto o sopra
 la fonte di calore come forno o friggitrice profonda.
 • Installare l’unità sulla superficie superiore del bancone.
 • La presa deve essere posizionata in modo che la spina sia accessibile quando l’unità è in posizione.
 • Non installare l’unità nel percorso diretto del flusso dell’aria condizionata.
 Devono essere mantenute le seguenti distanze minime tra lo scaldavivande e qualsiasi sostanza combustibile o non combustibile:
 Unità DistanzaLato destro 2” / 50.8mmLato sinistro 2” / 50.8mm
 Parte posteriore APERTOPavimento 0” (0 cm)
 Il corretto flusso d’aria intorno all’unità raffredda i componenti elettrici. Con un flusso d’aria limitato, l’unità potrebbe non funzionare correttamente e la durata dei componenti elettrici potrebbe risultare ridotta. Si consiglia una distanza di 2” (5 cm) sul lato del controllo per una maggiore vita utile del controllo.
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 COLLEGAMENTI HS2INSERIRE IL CAVO ETHERNET NELLA PRESA DELLA PIASTRA DI COLLEGAMENTO POSTERIORE.
 UNITÀ IMPILABILILo scaldavivande HS2 è progettato per offrire limitate possibilità di impilamento. Questa sezione descrive come impilare in modo sicuro lo scaldavivande.
 RISCHIO DI RIBALTAMENTO! NON IMPILARE LE UNITÀ HS-42 O HS2-34. NON IMPILARE PIÙ DI DUE SCALDAVIVANDE PER PILA. NON POSIZIONARE LE PILE DI SCALDAVIVANDE SU SUPERFICI CHE POSSANO FACILMENTE PROVOCARE IL RIBALTAMENTO.
 Collocare l’unità inferiore in posizione e poi impilare l’altra unità sopra essa. La parte superiore dello scaldavivande inferiore si trova all’interno della base dell’unità superiore.
 Fase 1 :Rimuovere il vassoio di base dall’unità che sarà posta in alto. Il vassoio viene tenuta in posizione da quattro viti sul fondo dell’unità.
 Fase 2 :
 PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA - L’UNITÀ DEVE ESSERE MESSA A TERRA IN SICUREZZA. NON MODIFICARE, SOSTITUIRE I COLLEGAMENTI ELETTRICI O ALTERARE LE SPINE.
 COLLEGAMENTI ELETTRICI
 PRIMA DI COLLEGARE L’APPARECCHIO ALLA FONTE ELETTRICA, VERIFICARE CHE LA TENSIONE E LA FASE DELLA FONTE DI ALIMENTAZIONE SIANO IDENTICHE ALLE INFORMAZIONI SU TENSIONE E FASE RIPORTATE IN ETICHETTA.
 ISTRUZIONI PER LA MESSA A TERRA 1. L’UNITÀ DEVE ESSERE MESSA A TERRA. La messa
 a terra riduce il rischio di scosse elettriche, fornendo alla corrente elettrica una via di fuga su filo in caso di corto circuito. Questa unità è dotata di un cavo con un filo elettrico di messa a terra con relativa spina di messa a terra. La spina deve essere inserita in una presa che sia correttamente installata e messa a terra.
 2. Consultare un elettricista o un servizio di assistenza qualificato se le istruzioni di messa a terra non sono del tutto chiare o se sussistono dubbi sulla corretta messa a terra dell’unità.
 3. NON UTILIZZARE PROLUNGHE. Se il cavo di alimentazione del prodotto è troppo breve, richiedere a un elettricista qualificato di installare una presa tripolare (o una presa specifica per il Paese nel caso di Unità Internazionali). Questa unità deve essere collegata a un circuito separato con le medesime caratteristiche elettriche previste sulla targhetta dati del prodotto.
 TERMINALE COLLEGAMENTO EQUIPOTENZIALE ESTERNO (SOLO ESPORTAZIONE)Questa apparecchiatura ha un terminale di collegamento supplementare. Il terminale fornisce un collegamento equipotenziale esterno utilizzato in aggiunta al polo di terra della spina. Il terminale fornisce una connessione per il collegamento alla copertura dell’apparecchiatura. Il terminale equipotenziale esterno si trova sulla superficie esterna posteriore dell’unità, il terminale è contrassegnato da questo simbolo.
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 Manuale dell’operatore per gli scaldavivande HS2
 USO APPROPRIATO DI COPERCHIO HEATSINKTM PER I VASSOI E I SOTTOPENTOLA PER I VASSOI
 L’uso corretto di ciascuno è importante e viene descritto di seguito:
 Tipologia di prodotto Coperchio Heatsink del vassoio Duke
 Sottopentola per vassoio in metallo Duke
 Grigliato Sì NoFritto No Sì
 Consultare il proprio manuale di funzionamento delle cucine per eventuali modifiche di quanto sopra, in base ai requisiti specifici dei cibi.
 VERIFICA DELLA TEMPERATURA1. Per misurare con precisione la temperatura
 occorre un termometro digitale tarato. Misurare la temperatura con una sonda a contatto della superficie della termocoppia
 2. Nei vani non deve esserci alcun vassoio durante il preriscaldamento e la verifica della temperatura. Preriscaldare lo scaldavivande per 30 minuti prima di eseguire qualsiasi misura di temperatura. Non misurare la temperatura se i vani non sono rimaste vuoti per 30 minuti almeno Ciò permette alla temperatura di stabilizzarsi e previene letture errate
 3. La cavità dello scaldavivande deve essere pulita e vuota prima della verifica della temperatura. Evitate eventuali bolle d’aria che potrebbero scorrere attraverso la cavità.
 4. Le letture della temperatura dovrebbero essere prese stando sulla parte anteriore dell’unità con interruttore on / off. Individuare la sonda di temperatura superficiale sulla parte inferiore o superiore della prima cavità. Posizionare la sonda a metà strada sul dissipatore di calore sotto la guida, come mostrato. Le letture migliori dovrebbero essere prese su entrambi i lati del binario a metà strada sul dissipatore di calore. Quattro ampie unità richiedono 2 letture, lato sinistro e destro.
 NOTA: per 2x3 quattro (4) unità di zona fare riferimento alla Fig. 3.
 ORTop
 Bottom
 ORTop
 BottomOR
 Top
 Bottom
 ORTop
 Bottom
 ORTop
 Bottom
 1 2
 3 4
 Fig 4
 Fig 1
 Fig 2
 Fig 3
 2X3 2T
 2X3 4T
 5. Tutti i sistemi di regolazione della temperatura presentano oscillazioni mentre il ciclo di regolazione del punto prefissato si attiva e disattiva. La giusta temperatura di taratura è la media di numerose letture acquisite in un periodo di 20 minuti dopo il preriscaldamento dello scaldavivande. La temperatura media deve avere uno scarto di ±6 °C) rispetto al punto prefissato.
 6. La gamma ammissibile di temperature del vano che può essere programmata sull’HS2 è di 140 °F-280 °F (60 °C-137,8 °C).
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 GUIDA ALLA PULIZIA
 Pericolo di scossa elettrica. Non lavare con getto d’acqua o tubo.NON UTILIZZARE DETERGENTI CAUSTICI, PRODOTTI A BASE DI AMMONIACA O DETERGENTI E PANNI ABRASIVI. QUESTI POSSONO DANNEGGIARE L’ACCIAIO INOX E LE SUPERFICI IN PLASTICA.
 Il fondo e le pareti dei pozzetti del riscaldatore raggiungono temperature molto elevate e si raffreddano lentamente.
 PULIZIA GIORNALIERA• Superfici in acciaio inossidabilePer evitare lo scolorimento o la ruggine sull’acciaio inox si rendono necessari una serie di interventi importanti. L’acciaio inossidabile contiene il 70-80% di ferro che arrugginisce. Inoltre contiene il 12-30% di cromo che forma un’invisibile pellicola passiva sulla superficie in acciaio che funge da scudo contro la corrosione. Fintanto che lo strato protettivo è intatto, il metallo non si corrode. Se la pellicola si rompe o subisce contaminazioni, elementi esterni possono cominciare produrre la rottura dell’acciaio e dare luogo alla formazione di ruggine o scolorimento.La corretta pulizia dell’acciaio inossidabile richiede panni morbidi o spugne di plastica.
 Non utilizzare mai pagliette in acciaio, spazzole
 metalliche o raschietti. Le soluzioni di pulizia devono essere detergenti a base alcalina o detergenti privi di cloruro. Qualsiasi detergente contenente cloruri danneggiare può danneggiare la pellicola protettiva dell’acciaio inossidabile. I cloruri sono comunemente presenti anche nell’acqua dura, nei sali e nei detergenti per la casa e per uso industriale. Se si utilizzano detergenti contenenti cloruri, assicurarsi di risciacquare ripetutamente e di asciugare accuratamente al termine dell’operazione.La pulizia ordinaria dell’acciaio inossidabile può essere effettuata con acqua e sapone. Macchie particolarmente resistenti o grasso devono essere rimossi con un detergente non abrasivo e con una paglietta abrasiva in plastica. È sempre opportuno strofinare seguendo la grana della finitura dell’acciaio. Esistono anche detergenti per l’acciaio che possono ripristinare e preservare la finitura dello strato protettivo dell’acciaio inox.I segni precoci di rottura dell’acciaio inox possono essere costituiti da piccole spaccature e fessure. Se il processo è iniziato, pulire a fondo e iniziare ad applicare detergenti per l’acciaio inossidabile, nel tentativo di ripristinare la passività dell’acciaio.
 NON UTILIZZARE MAI UNA SOLUZIONE DI PULIZIA A BASE DI ACIDO! MOLTI PRODOTTI ALIMENTARI HANNO UN CONTENUTO DI ACIDO IN GRADO DI DANNEGGIARE LA FINITURA. ASSICURARSI DI ELMINARE TUTTI I RESIDUI DI CIBO DALLA SUPERFICIE IN ACCIAIO INOX. GLI ALIMENTI PIU’ COMUNI SONO POMODORI, PEPERONI E ALTRE VERDURE.
 LA CORRENTE ELETTRICA DEVE ESSERE INTERROTTA E SCOLLEGATA OGNI VOLTA CHE SI EFFETTUANO INTERVENTI DI MANUTENZIONE O DI RIPARAZIONE.
 NON UTILIZZARE UN LAVAGGIO CON ACQUA AD ALTA PRESSIONE IN QUANTO QUESTA PROCEDURA DI PULIZIA PUO’ DANNEGGIARE I COMPONENTI ELETTRICI.
 PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA. NON LAVARE CON GETTO D’ACQUA O TUBO.
 MATERIALI DI CONSUMO CONSIGLIATIAsciugamani
 Paglietta non abrasiva
 Sgrassatore KAY™
 Igienizzante KAY® SINK SANITIZER, KAYQUAT™ o compatibile
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 PROCEDURA1. Spegnere l’unità, staccare la spina e lasciare raffreddare per 30 minuti.
 2. Rimuovere tutte le pentole e i coperchi in del dissipatore di calore. Lavare, risciacquare e disinfettare nel lavandino a 3 scomparti.
 3. Lasciare asciugare all’aria.
 4. Se necessario, spruzzare una soluzione a base di sapone o uno sgrassante KAY™ su un apposito asciugamano con una paglietta non abrasiva. Pulire completamente a mano la parte superiore delle superfici in vetro, nonché le superfici inferiori del dissipatore di calore.
 Prestare attenzione quando si entra all’interno dello scaldavivande. Le guide dei vassoi e del coperchio presentano dei bordi in lamiera che potrebbero essere taglienti.
 NOTA: Non spruzzare mai la soluzione detergente direttamente sul mobile.
 5. Se la pulizia giornaliera viene eseguita di routine, possono essere evitati metodi di pulizia più aggressivi e profondi. Nel corso di periodi di tempo prolungati, i residui degli alimenti fritti possono accumularsi e cuocere sulle superfici vetrate superiori dei compartimenti. La spazzola per pulizia SYR può essere usata per rimuovere l’accumulo maggiore.
 6. Usare un panno imbevuto di disinfettante, e ripulire tutti i comparti sull’unità portaprodotti. Pulire dapprima gli scomparti superiori e poi passare a quelli inferiori.
 IMPORTANTE: Utilizzare strofinacci puliti, imbevuti di disinfettante (Importante: gli strofinacci devono essere strizzati in modo che siano umidi e non gocciolanti. Gli strofinacci eccessivamente imbevuti possono danneggiare l’unità.)
 LISTA DI CONTROLLO PER ISPEZIONE QUOTIDIANA:
 Assicurarsi che:• L’unità sia priva di residui visibili di cibo.• L’unità sia priva di grasso o di residui di cibo nei compartimenti di conservazione.• L’esterno dell’unità sia privo di macchie o residui.• Le vasche di supporto siano prive di qualsiasi residuo di cibo.• Le vaschette non presentino danni, quali incrinature.
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 ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO DELL’HS2-T PER LE BARRE DI TEMPORIZZAZIONE
 1. LED di stato: Indica lo stato del vassoio a. Non illuminato - il temporizzatore è inattivo - nessun
 prodotto nel vassoio.
 b. Verde - il temporizzatore è attivo - prodotto nel vassoio (usa il primo)
 c. Arancio - il temporizzatore è attivo - prodotto nel vassoio (usa il prossimo)
 d. Non illuminato - il temporizzatore è attivo - prodotto nel vassoio (utilizzare più tardi)
 e. Verde lampeggiante - tempo di avviso di cottura raggiunto (cuoci altri prodotti)
 f. Rosso lampeggiante Rosso - il prodotto è scaduto (scartare)
 2. Pulsanti freccia a. Utilizzato per avviare e arrestare il temporizzatore
 b. Utilizzato per accedere alla modalità menu
 c. Indica a quale vassoio l’adiacente LED id stato e il display del vassoio sono collegati
 3. Display del vassoio a. Nella modalità di avvio, vengono visualizzate delle barre
 rotanti, quindi la transizione a “PRE HEAT” e quindi passa dalla temperatura attuale inferiore alla temperatura attuale superiore ciclicamente.
 b. Una volta che l’unità raggiunge il punto prefissato della ricetta, visualizzerà il nome del prodotto. (Se la ricetta associata richiede un coperchio, il display passa ciclicamente da nome del prodotto a coperchio).
 c. L’unità visualizzerà il nome del prodotto e il tempo di riscaldamento rimanente (il display alternerà tra i due quando il temporizzatore è attivo).
 • ASSICURARSI LE ADEGUATE COPERTURE DEL DISSIPATORE DI CALORE SIANO INSERITE NELLA POSIZIONE CORRETTA (SOLO PRODOTTI GRIGLIATI E SENSIBILI ALL’UMIDITÀ).
 • ASSICURARE I SOTTOPENTOLA DI METALLO SIANO INSERTI NEI VASSOI PER I PRODOTTI FRITTI.
 • DOPO L’ACCENSIONE, PERMETTERE ALLO SCALDAVIVANDE DI RISCALDARSI PER ALMENO 30 MINUTI O FINO A QUANTO LA TEMPERATURA SCOMPARE E LE BARRE DEL TEMPORIZZAZIONE VISUALIZZANO I NOMI DEI PRODOTTI PRE-PROGRAMMATI.
 • SE LE BARRE DEL TIMER VISUALIZZANO “ALTO” O “BASSO” A QUALUNQUE TEMPISTICIA DOPO IL PERIODO DI PRE-RISCALDAMENTO, SMETTERE DI USARE LA POSIZIONE DEL VASSOIO IN QUESTIONE FINO A QUANDO LO SCALDAVIVANDE NON SARÀ SOTTOPOSTO A MANUTENZIONE.
 PER ASSICURARE LA QUALITÀ OTTIMALE DI RISCALDAMENTO, L ‘UTENTE DEVE PREMERE IL PULSANTE SULLA BARRA DI TEMPORIZZAZIONE CORRISPONDENTE ALLA POSIZIONE DEL VASSOIO PER ATTIVARE UN CICLO DI RISCALDAMENTO. QUESTO FA INIZIARE IL CONTO ALLA ROVESCIA DEL TEMPORIZZATORE.
 11 22 33
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 PREMENEDO QUESTO TASTO L’UNITÀ VISUALIZZERA LE DIVERSE PARTI DEL GIORNO E MOSTRERÀ I PRODOTTI ASSOCIATI CON OGNI MENU.
 • B - Colazione
 • L - Pranzo
 • D - Cena
 • S - Merenda
 Modalità Menu
 1. Tenere premute le frecce accoppiate per un segmento di display per 3 secondi per accedere alla modalità
 Menu. Il display visualizzerà a rotazione (NAME, nome del prodotto)
 2. La 1a pressione del pulsante visualizzerà (TEMP ACT, temperatura attuale inferiore, temperatura attuale
 superiore)
 3. La 2a pressione del pulsante visualizzerà (SET TEMP, punto prefissato inferiore di temperatura, punto
 prefissato superiore di temperatura)
 4. La 3a pressione del pulsante visualizzerà (TIME, tempo della ricetta in minuti)
 5. La 4a pressione del pulsante visualizzerà (LID, ON o OFF)
 6. La 5a pressione del pulsante visualizzerà (COOK MORE TIME, cucinare ancora in minuti)
 7. La 6a pressione del pulsante visualizzerà (FIRM, l’attuale versione del firmware)
 8. La 7a pressione del pulsante visualizzerà (LED, il display accenderà tutti i led in una sequenza di test)
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 Guida alla configurazione delle ricette per HS2Per accedere al configuratore del Duke HS2 utilizzare il seguente indirizzo: phuconfig.dukemfg.com/ login • Digitare il nome utente fornito nella prima casella di testo. • Digitare la password nella seconda casella di testo • Cliccare su “Accesso” (Login)
 Nota: Durante si digita la password verrà visualizzata una serie di “punti” e la password verrà nascosta. Per nome utente e la password utilizzare solo lettere minuscole dato che il sistema distingue tra maiuscole e minuscole.
 Dopo l’accesso, la schermata mostrerà l’icona “Configura HS2” come mostrato a destra.
 Fare clic sull’ICONA per aprire il configuratore di HS2.
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 La pagina del configuratore aprirà una schermata.
 Scegliere la dimensione dell’unità che si desidera programmare.
 Nota: Se si programma un’unità HS2 2X3 è necessario scegliere tra la versione 2T o 4T. Vedere di seguito per istruzioni su come indi-viduare l’unità che si possiede.
 Quando si programma una HS2 2X3 ci sono due versioni. Per determinare quale versione si possiede, individuare la targhetta dati situata sul lato dell’unità. Cercare la designazione 2T o 4T sotto il numero di modello come mostrato nei due esempi di seguito. Quindi fare clic sulla 2X3 corretta sulla configurazione per aprire la configurazione della ricetta.
 HS2X3 2T HS2X3 4T
 Guida alla configurazione delle ricette per HS2 - Continua
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 Legenda del codice prodotto Quando si popola il configuratore, è disponibile una legenda a discesa che mostra il codice a barre con timer a quattro cifre con una descrizione del prodotto. Fai clic sulla casella “SHOW LEGEND” per visualizzare la legenda.
 Per nascondere la leggenda basta cliccare su “HIDE LEGEND”
 Guida alla configurazione delle ricette per HS2 - Continua
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 Guida alla configurazione delle ricette per HS2 - ContinuaFare clic sulla casella corretta per il modello HS2 da programmare e i vani verranno visualizzati sullo schermo pronti per la programmazione.
 I vani saranno divisi in zone.
 Usando il menu a discesa per ogni parte del giorno appariranno le scelte delle ricette.
 Selezionare la ricetta che si vuole mettere in ogni vano e in ogni parte del giorno.
 È possibile iniziare con entrambi i vani (sinistra o destra in ciascuna zona). Una volta che un vano è stato popolato, il vano adiacente all’interno della stessa zona può essere lasciato vuoto oppure un prodotto con un’impostazione di temperatura simile apparirà nel menu a discesa. Ci sono quattro parti del giorno che possono essere popolati che sono: la colazione, il pranzo, la cena e lo snack.
 Una scelta aggiuntiva per ogni zona è “All Day Parts” quando si sceglie questa opzione lo stesso prodotto verrà assegnato a tutte le quattro parti del giorno. Si dovrà assegnare ogni vano nella zona.
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 Scarico delle ricette su unità USBUtilizzando una unità USB vuota, inserirla nel proprio computer. Assicurarsi che non ci siano altri file nell’unità. I file sono piccoli, quindi un’unità USB di qualsiasi dimensione funzionerà.
 Creare la seguente cartella: RCP_LOAD
 Il file della ricetta da scaricare dal configuratore deve essere inserito nella cartella RCP_ LOAD.
 Quando viene inserito nell’unità HS2, l’unità cercherà questa cartella specifica RCP_LOAD e scaricherà il file salvato in quella cartella.
 Nota: È importante salvare un solo file nella cartella.
 Una volta che il configuratore è stato popolato con tutti i prodotti da riscaldare nell’HS2 (l’esempio mostra la zona 1 popolata usando l’opzione “All Day Parts” e la zona 2 popolata utilizzando diversi prodotti per tutte le quattro parti del giorno).
 Clicca su:
 Scarica il file di configurazione PHU
 La casella di testo qui sotto si aprirà nella parte inferiore dello schermo. Fare clic sulla freccia accanto per salvare.
 Fare clic sulla casella “Salva con nome”.
 La finestra a destra si aprirà.
 Individuare e aprire “Disco rimovibile”
 Apparirà la cartella “RCP_LOAD”.
 Nota: Se non è stata creata la cartella RCP_LOAD, crearla ora.
 Aprire la cartella RCP_LOAD.
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 Scarico delle ricette su unità USBCon la cartella RCP_LOAD aperta fare clic sul pulsante “SALVA”.
 La finestra si chiuderà e il file è stato salvato nella cartella ed è pronto per essere scaricato nell’unità HS2.
 Scarico delle ricette sull’unità HS2
 Une fois le fichier de recettes enregistré dans le dossier RCP_LOAD de la clé USB, retirer celle-ci de Con il file delle ricette salvato nella cartella RCP_LOAD dell’unità USB, rimuovere l’unità USB dal computer e portarla all’unità HS2 su cui si desidera scaricare il file delle ricette.
 Prima di inserire l’unità USB nell’unità HS2 è importante assicurarsi che l’unità sia già accesa. In caso contrario, accendere l’unità.
 Dopo che l’HS2 è stata accesa, le barre del temporizzatore mostreranno delle linee (vedere a destra) e le linee ruotano finché l’unità non è pronta per il preriscaldamento.
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 Scarico delle ricette sull’unità HS2Quando l’unità è pronta per scaricare il file della ricetta, la barra del temporizzatore visualizzerà lettere e/o numeri sul display.
 Assicurarsi che tutte le barre del temporizzatore non mostrino più le linee rotanti come precedentemente illustrato. Possono trascorrere alcuni minuti prima che scompaiano le linee rotanti. Una volta che tutte le linee sono scomparse, l’unità è pronta ad accettare il file della ricetta.
 Quando l’unità è pronta per scaricare la ricetta, individuare la porta USB.
 Inserire l’unità USB. Una volta inserita correttamente ci sarà una serie di due bip acustici.
 Attendere 15 secondi dopo il secondo bip e togliere l’unità USB.
 Si noteranno le barre del temporizzatore che lampeggiano dopo il secondo bip: questa è un’indicazione che il file della ricetta è stato accettato correttamente.
 L’HS2 mostrerà “PRE” sul display se l’unità non è a temperatura o indicherà il prodotto per ogni vano della nuova ricetta.
 L’HS2 può essere dotata di un’opzione “Daypart Switch” opzionale che consente all’operatore di memorizzare quattro diverse impostazioni di ricetta. Le ricette devono essere scaricate sul file della ricetta mentre il configuratore era in modalità di configurazione.
 B - Colazione
 L - Pranzo
 D - Cena
 S - Merenda
 Per cambiare parte del giorno (Daypart), premere il pulsante (cerchiato in rosso) e passare alla parte del giorno desiderata. L’HS2 carica quindi gli elementi della ricetta in ogni vano come è stato impostato nel configuratore.
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 Rinomina del file di ricetteI file delle ricette possono essere rinominati. Ciò è utile se ci sono più unità HS2 presso la vostra sede che ospiteranno diversi prodotti per diverse dimensioni di HS2. Anche questi file possono essere salvati sulla stessa unità USB.
 Attenzione: Se si salvano più file sulla stessa unità, non collocare i file all’interno della cartella denominata “RCP_LOAD”, salvarli fuori dalla cartella.
 Evidenziare il file da rinominare, fare clic con il tasto destro sul file e fare clic su “Rinomina”. È possibile scegliere lettere o numeri fino a un totale di 8 caratteri. Questo non include il “.RCP” che deve essere presente alla fine del nome del file.
 Esempio: HS2_RCP.RCP può essere rinominato in ABCD1234.RCP.
 L’HS2 scaricherà solo sulla HS2 la ricetta che risiede all’interno della cartella RCP_LOAD.
 Trascinare e rilasciare la ricetta richiesta nella cartella RCP_LOAD prima di inserire l’unità USB nella porta dell’HS2.
 Nota: È importante che solo un file di ricetta (di qualunque tipo) risieda nella cartella RCP_LOAD o il download verrà respinto e una condizione di errore verrà visualizzata sulla barra del temporizzatore dell’HS2.
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 VISUALIZZAZIONE DELLE ATTIVITÀ SULLE BARRE DI TIMING PER HS2-T
 Guasto: Visualizzazione alternata: Causa:
 Guasto riscaldatore inferiore temperatura bassa
 “HTR/FALT/LOW/BOT” La temperatura è di 20 gradi sotto il punto prefissato per più di 10 minuti
 Guasto riscaldatore superiore temperatura bassa
 “HTR/FALT/LOW/TOP” La temperatura è di 20 gradi sotto il punto prefissato per più di 10 minuti
 Guasto riscaldatore inferiore temperatura alta
 “HTR/FALT/HIGH/BOT” La temperatura è di 40 gradi sopra il punto prefissato per più di 10 minuti
 Guasto riscaldatore superiore temperatura alta
 “HTR/FALT/HIGH/TOP” La temperatura è di 40 gradi sopra il punto prefissato per più di 10 minuti
 Errore CAN “CAN/ERR” Scheda IO3 mancante dal bus CAN "Richiesta di assistenza"
 Errore di configurazione della scheda IO3
 “IO3/CNFG/FALT” Errore di impostazione del ponticello della scheda IO3"Richiesta di assistenza"
 Guasto del sensore di temperatura superiore
 “TOP/TEMP/SENS/FALT” Sensore di temperatura calore RTD superiore è in cortocircuito o aperto/mancante "Richiesta di assistenza"
 Guasto del sensore di temperatura inferiore
 “BOT/TEMP/SENS/FALT” Sensore di temperatura calore RTD inferiore è in cortocircuito o aperto/mancante "Richiesta di assistenza"
 DIAGNOSTICA ETHERNET PER HS2-TComportamento dei LED Significato
 qualsiasi LED del menu a luce fissa scollegato
 qualunque LED del menu illuminato seguito da qualsiasi LED del menu che si illumina in sequenza; questo ciclo viene ripetuto ogni 10 secondi
 collegato
 SOLO PER PERSONALE QUALIFICATO ADDETTO ALLA MANUTENZIONE
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 Q.tà per unità
 N. serie Parte 2X2 2X3 2X4 4X2 3X4 4X4
 1059-0499 BLOCCO COPERTURA 4 8 8 6 12 16
 1059-0498 COPERCHIO AR *** AR *** AR *** AR *** AR *** AR ***
 E011417 SOTTPENTOLAVASSOIO AR *** AR *** AR *** AR *** AR *** AR ***
 1059-0750 2X2 BARRA DI TEMPORIZZAZIONE ANTERIORE ASY BARRA MENU 2W 1 NA NA NA NA NA
 1059-0750 2X2 BARRA DI TEMPORIZZAZIONE POSTERIORE ASY BARRA MENU 2W 1 NA NA NA NA NA
 1059-0719 2X3 BARRA DI TEMPORIZZAZIONE FRONTALE ASY BARRA MENU 3W NA 1 NA NA NA NA
 1059-0719 2X3 BARRA DI TEMPORIZZAZIONE POSTERIORE ASY BARRA MENU 3W NA 1 NA NA NA NA
 1059-0714 2X4 BARRA DI TEMPORIZZAZIONE FRONTALE ASY BARRA MENU 4W NA NA 1 NA NA NA
 1059-0714 2X4 BARRA DI TEMPORIZZAZIONE POSTERIORE ASY BARRA MENU 4W NA NA 1 NA NA NA
 1059-0750 4X2 BARRA DI TEMPORIZZAZIONE FRONTALE ASY BARRA MENU 2W NA NA NA 2 NA 2
 1059-0750 4X2 BARRA DI TEMPORIZZAZIONE POSTERIORE ASY BARRA MENU 2W NA NA NA 2 NA 2
 1059-0713 3X4 BARRA DI TEMPORIZZAZIONE FRONTALE ASY BARRA MENU SUPERIORE 4W NA NA NA NA 1 NA
 1059-0714 3X4 BARRA DI TEMPORIZZAZIONE ENTRAMBE ASY BARRA MENU SUPERIORE 4W NA NA NA NA 2 NA
 1059-0726 3X4 BARRA DI TEMPORIZZAZIONE POSTERIORE ASY BARRA MENU POSTERIORE SUPERIORE 4W NA NA NA NA 1 NA
 ***Come richiesto
 1
 2
 3
 4
 LISTE ET ILLUSTRATIONS DES PIÈCES
 1
 2
 3
 4
 SOLO PER PERSONALE QUALIFICATO ADDETTO ALLA MANUTENZIONE
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 ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO DELL’HS2-T PER LE BARRE DI TEMPORIZZAZIONE Scheda tecnica per HS2-22-T
 Modello Base Internazionale Volt (V) Ampere
 (A) Watt (W) Hz Tipo di cavo Peso della spedizione
 HS2-22-xxxxx 220-240 V 8,2 / 7,5 1800 W 50-60 Hz IEC 60309 84 libbre / 38 kg
 Modello Base Internazionale Volt (V) Ampere
 (A) Watt (W) Hz Tipo di cavo Peso della spedizione
 HS2-22-xxxxx 208-240 V 8,7 / 7,5 1800 W 60 Hz Nema 6-15P 84 libbre / 38 kg
 18,3”[46,4 cm]
 18,7” [47,4 cm]
 16,0”[40,5 cm]
 12,9”[32,8 cm]
 SOLO PER PERSONALE QUALIFICATO ADDETTO ALLA MANUTENZIONE
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 La parte superiore del diagramma mostra l’HS2 base. La parte inferiore del diagramma rappresenta la sezione barra di temporizzazione dell’unità.
 SOLO PER UNITÀ CE
 L1
 PCBTriac
 USCITA1USCITA2USCITA3USCITA4
 PCBModulo I/O
 P1 P2
 P14
 P15
 P10
 P12
 P11
 P13
 P5 P4 P3
 12 VTERRA
 canHcanL
 12 V
 US
 CITA
 1
 US
 CITA
 2U
 SC
 ITA3
 US
 CITA
 4
 PCBalimentazione
 elettrica PCB ACM
 USB
 EthernetTERRA
 TER
 RA canH
 canLInterruttoredi controllo
 dell’alimentazione
 Ethernet RJ45 pannello posteriore
 Sw 1 Sw 2
 Ponticelli
 Cavodella linea
 USB pannello posteriore
 SCHEMA DEI COLLEGAMENTI 2x2 HS2 - ELC0229 Rev. A 9/22/17
 Cicalino12 V CCTERRA
 Interruttore del giorno
 Notte fondaPranzo
 Colazione
 CenaCicalino
 MAR
 BIABLUR
 OS
 NER
 ARA
 GIA
 B
 L
 D
 S
 1 2 3 4 5 6 7
 Selezionarepulsante
 PCBParte
 del giorno
 8 7 6 5 4 3 2 1MARBIA
 BLUROSNERARA
 GIAGRI
 GRI
 ROSROS
 Riscaldatore superiore 1 & 2
 Riscaldatore superiore 3 & 4
 Riscaldatore inferiore 1 & 2
 Riscaldatore inferiore 3 & 4
 Vani temp superiore 1 & 2
 Vani temp superiore 3 & 4
 Vani temp inferiore 1 & 2
 Vani temp inferiore 3 & 4
 BLU
 BLU
 BLU
 MAR
 BLU
 MARL1
 L2 / N
 1 2
 3 4
 BLDS
 X.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.X
 Vano 1 Vano 2
 Riscaldatore inferiore150W / vano
 L2 / N
 3 & 4 SUP
 Vani temp inferiore 1 & 2
 Fila elemento cablaggio
 1 & 2 INF1 & 2 SUP3 & 4 INF
 Vani temp superiore 1 & 2 Riscaldatore superiore
 150W / vano
 PCB Modulo I/O
 Impostazioni ponticelliSw 1 Sw 2
 TERRA
 RX
 Regolatore PCB54321
 12 V
 TX
 1234
 1234 TERRA
 RX
 5 VTX
 1234
 54321
 Barra di temporizzazione anteriore
 4321
 4321 TERRA
 RX
 5 VTX
 TERRARX
 5 VTX
 TERRARX
 5 VTX
 TERRARX
 5 VTX
 Opzionale:Barra di temporizzazione posteriore
 Barre di temporizzazione
 X.X.X.XX.X.X.X1234
 4321
 X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.XVano 1 Vano 3 Vano 2 Vano 4
 INGRESSOUSCITA
 X.X.X.X X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.X
 Vano 1 Vano 3 Vano 2 Vano 4 INGRESSO USCITA1
 234
 4321
 1234
 1234
 1 2 3 4 1 2 3 4
 12 V
 12 V
 12 V
 Fila superiore L2 / N
 Fila inferiore L2 / N
 Ingressi disensori
 temp
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 Scheda tecnica per HS2-23-T
 Modello Base Internazionale Volt (V) Ampere
 (A) Watt (W) Hz Tipo di cavo
 Peso della spedizione
 HS2-23-xxxxx 220-240 V 8,2 / 7,5 1800 W 50-60 Hz IEC 60309 101 libbre / 46 kg
 Modello Base nazionale Volt (V) Ampere (A) Watt (W) Hz Tipo di
 cavo Peso della spedizione
 HS2-23-xxxxx 208-240 V 8,7 / 7,5 1800 W 60 Hz Nema 6-15P 101 libbre / 46 kg
 18,3”[46,4 cm]
 25,7”[65,3 cm]
 16,0”[40,5 cm]
 12,9”[32,8 cm]
 SOLO PER PERSONALE QUALIFICATO ADDETTO ALLA MANUTENZIONE
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 La parte superiore del diagramma mostra l’HS2 base. La parte inferiore del diagramma rappresenta la sezione barra di temporizzazione dell’unità.
 SOLO PER UNITÀ CE
 L1 12 V
 USCITA1USCITA2USCITA3USCITA4
 P1 P2
 P14
 P15
 P10
 P12
 P11
 P13
 P5 P4 P3
 12 VTERRA
 canHcanL
 12 V
 US
 CITA
 1U
 SC
 ITA2
 US
 CITA
 3U
 SC
 ITA4
 USB
 Ethernet
 12 VTERRA
 12 V
 TER
 RA canH
 canL
 Interruttoredi controllo
 dell’alimentazione
 Cavodella linea
 USB pannello posteriore
 SCHEMA DEI COLLEGAMENTI 2X3 HS2 -ELC0230 Rev. A 9/22/17
 Cicalino12 V c.cTERRA
 Commutateurtranche horaire
 Tard dans la nuitDéjeuner
 Petit déjeuner
 DînerAvertisseur
 MAR
 BIA
 BLUR
 OS
 NER
 ARA
 GIA
 B
 L
 D
 S
 1 2 3 4 5 6 7
 Selezionarepulsante8 7 6 5 4 3 2 1MAR
 BIABLUROSNERARA
 GIAGRI
 GRI
 ROSROS
 Riscaldatore superiore, 2, & 3
 Riscaldatore superiore 4, 5, & 6
 Riscaldatore inferiore 1, 2, & 3
 Riscaldatore inferiore 4, 5, & 6
 Vani temp superiore 1, 2, & 3
 Vani temp superiore 4, 5, & 6
 Vani temp inferiore 1, 2, & 3
 Vani temp inferiore 4, 5, & 6
 BLU
 BLU
 BLU
 MAR
 BLU
 MAR
 L2 / N
 L1
 6
 1 2 3
 4 5
 BLDS
 X.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.X
 Vano 1 Vano 2
 Riscaldatore inferiore150W / vano
 Vano 3
 L2 / N
 4-6 SUP
 Vani temp inferiore 1, 2, & 3
 1-3 INF1-3 SUP4-6 INF
 Vani temp superiore 1, 2, & 3
 Riscaldatore superiore 150W / vano
 Impostazioni ponticelli
 TERRA
 RX
 Regolatore PCB54321
 12 V
 TX
 1234
 1234 TERRA
 RX
 5 VTX
 1234
 54321Barre di temporizzazione anteriore
 4321
 4321 TERRA
 RX
 5 V
 TX
 TERRA
 RX
 5 VTX
 TERRARX
 5 VTX
 TERRARX
 5 VTX
 TERRA
 RX
 5 VTX
 Opzionale: Barre di temporizzazione posteriore
 Ethernet RJ45 pannello posteriore
 Barre di temporizzazione
 TERRA
 RX
 Regolatore PCB54321
 12 V
 TX
 1234
 1234 TERRA
 RX
 5 VTX
 1234
 54321
 TERRARX
 5 V
 TX X.X.X.XX.X.X.X1234
 4321
 X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.XVano 2 Vano 5 Vano 3 Vano 6
 INGRESSOUSCITA
 1234
 4321
 X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.XVano 1 Vano 4
 INGRESSOUSCITA
 TERRA
 RX
 5 VTXX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.X
 Vano 2Vano 5Vano 3Vano 6INGRESSO USCITA
 X.X.X.X X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.X
 Vano 1Vano 4INGRESSO USCITA1
 234
 4321
 1234
 4321
 1234
 1234
 1 2 3 4 1 2 3 4
 PCBalimentazione
 elettrica
 Fila superiore L2 / N
 Fila inferiore L2 / N
 PCBACM
 PCBParte
 del giorno
 PCBTriac
 Fila elemento cablaggio
 Ingressi disensori
 temp
 PCBModulo I/O
 Ponticelli
 PCB Modulo I/O
 Sw 1 Sw 2
 Sw 1 Sw 2
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 Scheda tecnica per HS2-24-T
 Modello Base Internazionale Volt (V) Ampere
 (A) Watt (W) Hz Tipo di cavo Peso della spedizione
 HS2-24-xxxxx 220-240 V 11,0 / 10,0 2400W 50-60 Hz IEC 60309 117 libbre / 53 kg
 Modello Base nazionale Volt (V) Ampere (A) Watt (W) Hz Tipo di cavo Peso della
 spedizione HS2-24-xxxxx 208-240 V 12,0 / 10,0 2400W 60 Hz Nema 6-15P 117 libbre / 53 kg
 18,3”[46,4 cm]
 32,8”[83,3 cm]
 16,0”[40,5 cm]
 12,9”[32,8 cm]
 SOLO PER PERSONALE QUALIFICATO ADDETTO ALLA MANUTENZIONE
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 Manuale dell’operatore per gli scaldavivande HS2
 La parte superiore del diagramma mostra l’HS2 base. La parte inferiore del diagramma rappresenta la sezione barra di temporizzazione dell’unità.
 SOLO PER UNITÀ CE
 RX
 Regolatore PCB54321
 12 V
 TX
 1234
 1234 TERRA
 RX
 5 VTX
 1234
 54321Barre di temporizzazione anteriore
 4321
 4321 TERRA
 RX
 5 VTX
 TERRARX
 5 VTX
 4321
 4321TERRA
 RX
 5 VTX
 TERRARX
 5 VTX
 TERRARX
 5 VTX
 TERRARX
 5 VTX
 TERRA
 RX
 5 VTX
 Opzionale: Barre di temporizzazione posteriore
 X.X.X.XX.X.X.X1234
 4321
 X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.XVano 1 Vano 5 Vano 2 Vano 6
 INGRESSOUSCITA
 X.X.X.XX.X.X.X1234
 X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.XVano 3 Vano 7 Vano 4 Vano 8
 INGRESSOUSCITA
 X.X.X.X X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.X
 Vano 3Vano 7Vano 4Vano 8INGRESSO USCITA
 X.X.X.X X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.X
 Vano 1Vano 5Vano 2Vano 6INGRESSO USCITA
 12 V
 USCITA1USCITA2USCITA3USCITA4
 12 V
 USCITA1USCITA2USCITA3USCITA4
 12 VTERRA
 canHcanL
 12 V
 US
 CITA
 1U
 SC
 ITA2
 US
 CITA
 3U
 SC
 ITA4
 USB
 Ethernet
 12 VTERRA
 12 V
 TER
 RA canH
 canL
 12 VTERRA
 canHcanL
 12 V
 US
 CITA
 1U
 SC
 ITA2
 US
 CITA
 3U
 SC
 ITA4
 Ethernet RJ45pannello posteriore
 USBpannello posteriore
 SCHEMA DEI COLLEGAMENTI2X4 HS2 -
 ELC0231 Rev. A 9/22/17
 Cicalino12 V c.cTERRA
 Commutateurtranche horaire
 Tard dans la nuitDéjeuner
 Petit déjeuner
 DînerAvertisseur
 MAR
 BIABLUR
 OS
 NER
 ARA
 GIA
 B
 L
 D
 S
 1 2 3 4 5 6 7
 8 7 6 5 4 3 2 1MARBIA
 BLUROSNERARA
 GIAGRI
 GRI
 ROSROS
 Riscaldatore superiore vani 5 & 6
 Riscaldatore superiore vani 7 & 8
 Riscaldatore inferiore vani 5 & 6
 Riscaldatore inferiore vani 7 & 8
 Riscaldatore superiore vani 1 & 2
 Riscaldatore superiore vani 3 & 4
 Riscaldatore inferiore vani 1 & 2
 Riscaldatore inferiore vani 3 & 4
 Vani temp superiore 1 & 2
 Vani temp superiore 3 & 4
 Vani temp inferiore 1 & 2
 Vani temp inferiore 3 & 4
 Vani temp superiore 5 & 6
 Vani temp superiore 7 & 8
 Vani temp inferiore 5 & 6
 Vani temp inferiore 7 & 8
 BLU
 BLU
 BLU
 MAR
 BLU
 MAR
 L2 / N
 L1
 7 8
 1 2 3 4
 5 6
 BLDS
 X.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.X
 Riscaldatore superiore 300W per zona
 Vano 1 Vano 2
 Riscaldatore inferiore 300W per zona
 Vano 3 Vano 4
 L2 / N
 3 & 4 SUP
 1 & 2 INF1 & 2 SUP3 & 4 INF
 Impostazioni ponticelli
 4321
 1234
 4321
 1234
 4321
 Barre di temporizzazione
 TERRA
 RX
 Regolatore PCB54321
 12 V
 TX
 1234
 1234 TERRA
 RX
 5 VTX
 1234
 54321
 1 2 3 4 1 2 3 4
 1 2 3 4 1 2 3 4
 1234
 1234
 Selezionarepulsante
 PCB 1°(superiore)Modulo I/O
 Interruttoredi controllo
 dell’alimentazione
 Cavodella linea
 L1
 L1
 PCB 2°(inferiore)Modulo I/O
 P1 P2
 P14
 P15
 P10
 P12
 P11
 P13
 P5 P4 P3
 P1 P2
 P14
 P15
 P10
 P12
 P11
 P13
 P5 P4 P3
 PCB 1° (superiore) Modulo I/O
 PCB 2° (inferiore) Modulo I/OVani temp
 inferiore 1 & 2 Vani temp inferiore 3 & 4
 Vani temp superiore 1 & 2
 Vani temp superiore 3 & 4
 PCBalimentazione
 elettrica
 Fila superiore L2 / NFila inferiore L2 / N
 PCBACM
 PCBParte
 del giorno
 PCBTriac
 PCBTriac
 Fila elemento cablaggio
 Ingressi disensori
 temp
 Ingressi disensori
 temp
 Ponticelli
 Ponticelli
 Sw 1 Sw 2
 Sw 1 Sw 2
 Sw 1 Sw 2
 Sw 1 Sw 2
 TERRA
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 Scheda tecnica per HS2-42-T
 Modello Base Internazionale Volt (V) Ampere
 (A) Watt (W) Hz Tipo di cavo
 Peso della spedizione
 HS2-42-xxxxx 220-240 V 11,0 / 10,0 2400W 50-60 Hz IEC 60309 126 libbre / 57 kg
 Modello Base nazionale Volt (V) Ampere (A) Watt (W) Hz Tipo di
 cavo Peso della spedizione
 HS2-42-xxxxx 208-240 V 12,0 / 10,0 2400W 60 Hz Nema 6-15P 126 libbre / 57 kg
 18,3”[46,4 cm]
 24,2”[61,5 cm]
 18,7”[47,4 cm]
 16,0”[40,5 cm]
 SOLO PER PERSONALE QUALIFICATO ADDETTO ALLA MANUTENZIONE
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 Manuale dell’operatore per gli scaldavivande HS2
 La parte superiore del diagramma mostra l’HS2 base. La parte inferiore del diagramma rappresenta la sezione barra di temporizzazione dell’unità.
 SOLO PER UNITÀ CE
 TERRA
 RX
 Regolatore PCB
 Regolatore PCB
 54321
 12 V
 TX
 1234
 1234 TERRA
 RX
 5 VTX
 1234
 54321Barre di temporizzazione anteriore
 4321
 4321 TERRA
 RX
 5 VTX
 TERRARX
 5 VTX
 1234
 1234
 TERRARX
 5 VTX
 TERRARX
 5 VTX
 TERRARX
 5 VTX
 Opzionale: Barre di temporizzazione posteriore
 X.X.X.XX.X.X.X1234
 4321
 X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.XVano 5 Vano 7 Vano 6 Vano 8
 INGRESSOUSCITA
 X.X.X.XX.X.X.X1234
 X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.XVano 1 Vano 3 Vano 2 Vano 4
 INGRESSOUSCITA
 X.X.X.X X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.X
 Vano 1Vano 3Vano 2Vano 4INGRESSO USCITA
 12 V
 USCITA1USCITA2USCITA3USCITA4
 12 V
 USCITA1USCITA2USCITA3USCITA4
 12 VTERRA
 canHcanL
 12 V
 US
 CITA
 1U
 SC
 ITA2
 US
 CITA
 3U
 SC
 ITA4
 USB
 Ethernet
 12 VTERRA
 12 V
 TER
 RA canH
 canL
 12 VTERRA
 canHcanL
 12 V
 US
 CITA
 1U
 SC
 ITA2
 US
 CITA
 3U
 SC
 ITA4
 SCHEMA DEI COLLEGAMENTI 4X2 HS2 - ELC0233 Rev. A 9/22/17
 Cicalino12 V c.cTERRA
 Commutateurtranche horaire
 Tard dans la nuitDéjeuner
 Petit déjeuner
 DînerAvertisseur
 MAR
 BIA
 BLU
 RO
 SN
 ERAR
 AG
 IA
 B
 L
 D
 S
 1 2 3 4 5 6 7
 8 7 6 5 4 3 2 1MARBIA
 BLUROSNERARA
 GIAGRI
 GRI
 ROSROS
 Vani temp superiore 1 & 2
 Vani temp superiore 3 & 4
 Vani temp inferiore 1 & 2
 Vani temp inferiore 3 & 4
 Vani temp superiore 5 & 6
 Vani temp superiore 7 & 8
 Vani temp inferiore 5 & 6
 Vani temp inferiore 7 & 8
 BLU
 BLU
 BLU
 MAR
 BLU
 MAR
 L2 / N
 L1
 L2 / N
 PCB 1° (superiore) Modulo I/O
 PCB 2° (inferiore) Modulo I/O
 Impostazioni ponticelli
 4321
 1234
 4321
 Barre di temporizzazione
 TERRA
 RX
 54321
 12 V
 TX
 1234
 1234 TERRA
 RX
 5 VTX
 1234
 54321
 5 6
 7 8X.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.X
 1 2
 3 4
 BLDS
 X.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.X
 4321
 4321 TERRA
 RX
 5 VTX
 TERRARX
 5 VTX
 1234
 1234
 TERRARX
 5 VTX
 X.X.X.X X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.X
 Vano 5Vano 7Vano 6Vano 8INGRESSO USCITA1
 234
 4321TERRA
 RX
 5 VTX
 1 2 3 4 1 2 3 4
 1 2 3 4 1 2 3 4
 Interruttoredi controllo
 dell’alimentazione
 Cavodella linea
 Fila superiore L2 / N Fila inferiore L2 / N
 Riscaldatore superiore vani 5 & 6
 Riscaldatore superiore vani 7 & 8
 Riscaldatore inferiore vani 5 & 6
 Riscaldatore inferiore vani 7 & 8
 Riscaldatore superiore vani 1 & 2
 Riscaldatore superiore vani 3 & 4
 Riscaldatore inferiore vani 1 & 2
 Riscaldatore inferiore vani 3 & 4
 L1
 L1
 Ethernet RJ45pannello posteriore
 USB pannello posteriore
 Selezionarepulsante
 PCB 1°(superiore)Modulo I/O
 PCB 2°(inferiore)Modulo I/O
 Ingressi disensori
 temp
 Ingressi disensori
 temp
 Riscaldatore superiore 300W per zona
 Riscaldatore inferiore 300W per zona
 Vani temp inferiore 1 & 2
 Vani temp inferiore 3 & 4
 Vani temp superiore 1 & 2
 Vani temp superiore 3 & 4
 Vano 1 Vano 2 Vano 3 Vano 4
 P1 P2
 P14
 P15
 P10
 P12
 P11
 P13
 P5 P4 P3
 P1 P2
 P14
 P15
 P10
 P12
 P11
 P13
 P5 P4 P3
 3 & 4 SUP
 1 & 2 INF1 & 2 SUP3 & 4 INF
 PCBalimentazione
 elettrica PCBACM
 PCBParte
 del giorno
 PCBTriac
 PCBTriac
 Fila elemento cablaggio
 Ponticelli
 Ponticelli
 Sw 1 Sw 2
 Sw 1 Sw 2
 Sw 1 Sw 2
 Sw 1 Sw 2
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 Scheda tecnica per HS2-34-T
 Modello Base Internazionale Volt (V) Ampere
 (A) Watt (W) Hz Tipo di cavo
 Peso della spedizione
 HS2-34-xxxxx 220-240 V 16,0 / 15,0 3600W 50-60 Hz IEC 60309 162 libbre / 74 kg
 Modello Base nazionale Volt (V) Ampere (A) Watt (W) Hz Tipo di
 cavo Peso della spedizione
 HS2-34-xxxxx 208-240 V 17,3 / 15,0 3600W 60 Hz Nema 6-20P 162 libbre / 74 kg
 18,3 po[46,4 cm]
 18,6 po[47,1 cm]
 12,9 po[32,8 cm]
 16,0 po[40,5 cm]
 SOLO PER PERSONALE QUALIFICATO ADDETTO ALLA MANUTENZIONE
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 Manuale dell’operatore per gli scaldavivande HS2
 La parte superiore del diagramma mostra l’HS2 base. La parte inferiore del diagramma rappresenta la sezione barra di temporizzazione dell’unità.
 SOLO PER UNITÀ CE
 TERRA
 RX
 Regolatore PCB
 1234512 V
 TX4321
 4321
 TERRARX
 5 VTX
 4321
 12345
 TERRA
 RX
 Regolatore PCB
 1234512 V
 TX4321
 4321
 4321
 12345
 12 V
 USCITA1USCITA2USCITA3USCITA4
 12 V
 USCITA1USCITA2USCITA3USCITA4
 12 VTERRA
 canHcanL
 12 V
 US
 CITA
 1
 US
 CITA
 2U
 SC
 ITA3
 US
 CITA
 4
 USB
 Ethernet
 12 VTERRA
 canHcanL
 12 VTERRA
 canHcanL
 12 V
 US
 CITA
 1
 US
 CITA
 2U
 SC
 ITA3
 US
 CITA
 4
 12 VTERRA
 canHcanL
 12 V
 US
 CITA
 1
 US
 CITA
 2U
 SC
 ITA3
 US
 CITA
 4
 SCHEMA DEI COLLEGAMENTI 3X4 HS2 - ELC0232 Rev. A 9/22/17
 TERRARX
 5 VTX
 Barre di temporizzazione anteriore4321
 4321
 4321
 4321
 TERRARX
 5 VTX
 TERRARX
 5VTX
 TERRARX
 5 VTX
 TERRARXTX
 Opzionale: Barre di temporizzazione posteriore
 TERRARX
 5 VTX
 TERRARX
 5 VTX
 TERRARX
 5 VTX
 X.X.X.XX.X.X.X 1234
 X.X.X.XX.X.X.XVano 3Vano 4
 TERRARX
 5 VTX
 TERRARX
 5 VTX
 Cicalino12 V c.cTERRA
 Commutateurtranche horaire
 Tard dans la nuitDéjeuner
 Petit déjeuner
 DînerAvertisseur
 MAR
 BIABLUR
 OS
 NER
 ARA
 GIA
 B
 L
 D
 S
 1 2 3 4 5 6 7
 8 7 6 5 4 3 2 1MARBIA
 BLUROSNERARA
 GIAGRI
 X.X.X.XX.X.X.X
 43214
 321
 X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.XVano 5Vano 9Vano 6Vano 10
 INGRESSO USCITA
 X.X.X.XX.X.X.X
 4321X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.X
 Vano 7Vano 11Vano 8Vano 12INGRESSO USCITA
 INGRESSO USCITA
 X.X.X.X X.X.X.X1234
 4321
 X.X.X.X X.X.X.X
 Vano 1Vano 2INGRESSO USCITA
 X.X.X.XX.X.X.X1234
 4321
 X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.XVano 7 Vano 11 Vano 8 Vano 12
 INGRESSOUSCITA
 X.X.X.XX.X.X.X1234
 4321
 X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.X
 Vano 5 Vano 9 Vano 6 Vano 10INGRESSOUSCITA
 X.X.X.XX.X.X.X1234
 4321
 X.X.X.XX.X.X.X
 Vano 1 Vano 2INGRESSOUSCITA
 X.X.X.XX.X.X.X1234
 4321
 X.X.X.XX.X.X.XVano 3 Vano 4
 INGRESSOUSCITA
 12 V
 USCITA1USCITA2USCITA3USCITA4
 GRI
 ROSROS
 7 8
 1 2 3 4
 5 6
 BLDS
 X.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.X
 11 129 10X.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.X
 Vano 1 Vano 2 Vano 3 Vano 4
 L2 / N
 Vani temp superiore 1 & 2
 Vani temp inferiore 1 & 2 Vani temp inferiore 3 & 4
 Vani temp superiore 3 & 4
 Impostazioni ponticelliSw 1 Sw 2
 Sw 1 Sw 2
 Sw 1 Sw 2
 PCB 1° (superiore) Modulo I/O
 PCB 2° (inferiore) Modulo I/O
 PCB 3° Modulo I/O
 1234
 1234
 1234
 1234
 1234
 1234
 TERRARX
 5 VTX
 TERRA
 RX
 Regolatore PCB
 1234512 V
 TX4321
 4321
 TERRARX
 5 VTX
 4321
 12345
 BIABLU
 ROSNER
 ROSNER
 Barre di temporizzazione
 MAR
 BLU
 MAR
 BLU
 BLU
 BLU
 BLU
 MAR
 MAR
 MAR
 1 2 3 4 1 2 3 4
 1 2 3 41 2 3 4
 1 2 3 41 2 3 4
 1234
 4321
 1234
 4321
 Interruttoredi controllo
 dell’alimentazioneCavo
 della linea
 Fila intermedia L2 / N
 Ethernet RJ45 pannello posteriore
 USB pannello posteriore
 Selezionarepulsante
 L1
 L1
 L1
 Riscaldatore superiore vani 5 & 6
 Riscaldatore superiore vani 7 & 8
 Riscaldatore inferiore vani 5 & 6
 Riscaldatore inferiore vani 7 & 8
 Riscaldatore superiore vani 9 & 10
 Riscaldatore superiore vani 11 & 12
 Riscaldatore inferiore vani 9 & 10
 Riscaldatore inferiore vani 11 & 12
 Riscaldatore superiore vani 1 & 2
 Riscaldatore superiore vani 3 & 4
 Riscaldatore inferiore vani 1 & 2
 Riscaldatore inferiore vani 3 & 4
 Vani temp superiore 1 & 2
 Vani temp superiore 3 & 4
 Vani temp inferiore 1 & 2
 Vani temp inferiore 3 & 4
 Vani temp superiore 5 & 6
 Vani temp superiore 7 & 8
 Vani temp inferiore 5 & 6
 Vani temp inferiore 7 & 8
 Vani temp superiore 9 & 10
 Vani temp superiore 11 & 12
 Vani temp inferiore 9 & 10
 Vani temp inferiore 11 & 12
 PCB 1°(superiore)Modulo I/O
 PCB 2°(inferiore)Modulo I/O
 PCB 3°Modulo I/O
 P1 P2
 P14
 P15
 P10
 P12
 P11
 P13
 P5 P4 P3
 P1 P2
 P14
 P15
 P10
 P12
 P11
 P13
 P5 P4 P3
 P1 P2
 P14
 P15
 P10
 P12
 P11
 P13
 P5 P4 P3
 3 & 4 SUP
 1 & 2 INF1 & 2 SUP3 & 4 INF
 PCBalimentazione
 elettrica
 Fila superioreL2 / N
 Fila inferiore L2 / N
 PCBACM
 PCBParte
 del giorno
 PCBTriac
 PCBTriac
 PCBTriac
 Fila elemento cablaggio
 Ingressi disensori
 temp
 Ingressi disensori
 temp
 Ingressi disensori
 temp
 Ponticelli
 Ponticelli
 Ponticelli
 Sw 1 Sw 2
 Sw 1 Sw 2
 Sw 1 Sw 2
 Riscaldatore superiore:150 W per vano2 x 300W per vano
 Riscaldatore inferiore:150 W per vano2 x 300W per fila
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 Scheda tecnica per HS2-44-T
 Modello Base Internazionale Volt (V) Ampere
 (A) Watt (W) Hz Tipo di cavo
 Peso della spedizione
 HS2-44-xxxxx 220-240 V 21,8-20 4800W 50-60 Hz IEC 60309 207 libbre / 94 kg
 Modello Base nazionale Volt (V) Ampere (A) Watt (W) Hz Tipo di
 cavoPeso della spedizione
 HS2-44-xxxxx 208-240 V 23,1-20 4800W 60 Hz Nema 6-20P 162 libbre / 74 kg
 18,3”[46,4 cm]
 21,2”[61,4 cm]
 32,8”[83,3 cm]
 16,0”[40,5 cm]
 SOLO PER PERSONALE QUALIFICATO ADDETTO ALLA MANUTENZIONE
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 Manuale dell’operatore per gli scaldavivande HS2
 L1
 L1
 L1
 12 V
 USCITA1USCITA2USCITA3USCITA4
 12 V
 USCITA1USCITA2USCITA3USCITA4
 P1 P2
 P14
 P15
 P10
 P12
 P11
 P13
 P5 P4 P3
 12 VTERRA
 canHcanL
 12 V
 USCITA1USCITA2USCITA3USCITA4
 USB
 Ethernet
 12 VTERRA
 canHcanL
 P1 P2
 P14
 P15
 P10
 P12
 P11
 P13
 P5 P4 P3
 12 VTERRA
 canHcanL
 12 V
 USCITA1USCITA2USCITA3USCITA4
 P1 P2
 P14
 P15
 P10
 P12
 P11
 P13
 P5 P4 P3
 12 VTERRA
 canHcanL
 12 V
 USCITA1USCITA2USCITA3USCITA4
 SCHEMA DEI COLLEGAMENTI 4X4 HS2 -ELC0234 Rev. A 9/25/17
 12 V c.cTERRA
 Commutateurtranche horaire
 Tard dans la nuitDéjeuner
 Petit déjeuner
 DînerAvertisseur
 MAR
 BIA
 BLUR
 OS
 NERAR
 AG
 IAB
 L
 D
 S
 1 2 3 4 5 6 7
 8 7 6 5 4 3 2 1MARBIABLU
 ROSNERARA
 GIAGRI
 12 V
 USCITA1USCITA2USCITA3USCITA4
 GRI
 ROSROS
 BIABLU
 ROSNER
 ROSNER
 MAR
 BLU
 MAR
 BLU
 BLUBLU
 BLU
 MAR
 MAR
 MAR
 Vano 1 Vano 2 Vano 3 Vano 4
 L2 / N
 L1 12 V
 USCITA1USCITA2USCITA3USCITA4
 Riscaldatore superiore vani 13 & 14
 Riscaldatore superiore vani 15 & 16
 Riscaldatore inferiore vani 13 & 14
 Riscaldatore inferiore vani 15 & 16
 MAR
 P1 P2
 P14
 P15
 P10
 P12
 P11
 P13
 P5 P4 P3
 12 VTERRA
 canHcanL
 12 V
 USCITA1USCITA2USCITA3USCITA4
 Sw 1 Sw 2
 Sw 1 Sw 2
 Sw 1 Sw 2
 Sw 1 Sw 2
 Vani temp superiore 13 & 14
 Vani temp superiore 15 & 16
 Vani temp inferiore 13 & 14
 Vani temp inferiore 15 & 16
 Sw 1 Sw 2
 Sw 1 Sw 2
 Sw 1 Sw 2
 1 2 3 4 1 2 3 4
 1 2 3 41 2 3 4
 1 2 3 41 2 3 4
 Sw 1 Sw 2
 1 2 3 4 1 2 3 4
 TERRA
 RX1234512 V
 TX4321
 4321
 TERRARX
 5 VTX
 4321
 12345
 TERRE
 RX1234512 V
 TX4321
 4321
 4321
 12345
 TERRARX
 5VTX
 4321
 4321
 4321
 4321
 TERRARX
 5 VTX
 TERRARX
 5 VTX
 TERRARX
 5 VTX
 TERRARX
 5 VTX
 TERRARX
 5 VTX
 TERRARX
 5 VTX
 X.X.X.XX.X.X.X
 43214
 321
 X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.XVano 1Vano 5Vano 2Vano 6
 INGRESSO USCITA
 X.X.X.XX.X.X.X
 4321X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.X
 Vano 3Vano 7Vano 4Vano 8INGRESSO USCITA
 X.X.X.XX.X.X.X1234
 4321
 X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.XVano 11 Vano 15 Vano 12 Vano 16
 INGRESSOUSCITA
 X.X.X.XX.X.X.X1234
 4321
 X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.X
 Vano 9 Vano 13 Vano 10 Vano 14INGRESSOUSCITA
 1234
 1234
 1234
 TERRARX
 5 VTX
 TERRA
 RX
 Regolatore PCB
 Regolatore PCB
 Regolatore PCB
 1234512 V
 TX4321
 4321
 TERRARX
 5 VTX
 4321
 12345
 Barre di temporizzazione
 1234
 Barre di temporizzazione anteriore
 TERRARX
 5 VTX X.X.X.XX.X.X.X1
 234
 4321
 X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.XVano 3 Vano 7 Vano 4 Vano 8
 INGRESSOUSCITA
 X.X.X.XX.X.X.X1234
 4321
 X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.X
 Vano 1 Vano 5 Vano 2 Vano 6INGRESSOUSCITA
 TERRARX
 5 VTX
 TERRARX
 5 VTX
 TERRARX
 5 VTX
 X.X.X.XX.X.X.X
 43214
 321
 X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.XVano 9Vano 13Vano 10Vano 14
 INGRESSO USCITA
 X.X.X.XX.X.X.X
 4321X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.X
 Vano 11Vano 15Vano 12Vano 16INGRESSO USCITA1
 234
 1234
 1234
 TERR
 A
 RX
 Reg
 olat
 ore
 PCB
 1 2 3 4 512
 VTX4 3 2 1
 4 3 2 1
 TERR
 AR
 X 5 V
 TX
 4 3 2 1
 1 2 3 4 5
 1234
 11 12
 1 2 3 4
 9 10
 B
 L
 D
 S
 15 1613 14
 X.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.X
 7 85 6
 X.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.X X.X.X.XX.X.X.XX.X.X.XX.X.X.X
 Interruttoredi controllo
 dell’alimentazione
 Cavodella linea
 Fila superiore L2 / NFila intermedia L2 / NFila inferiore L2 / N
 PCBACM
 PCBTriac
 PCBTriac
 PCBTriac
 PCBTriac
 Ingressi disensori
 temp
 Ingressi disensori
 temp
 Ingressi disensori
 temp
 Ingressi disensori
 temp
 Opzionale: Barre di temporizzazioneposteriore
 PCBalimentazione
 elettrica
 Riscaldatore superiore vani 5 & 6
 Riscaldatore superiore vani 7 & 8
 Riscaldatore inferiore vani 5 & 6
 Riscaldatore inferiore vani 7 & 8
 Riscaldatore superiore vani 9 & 10
 Riscaldatore superiore vani 11 & 12
 Riscaldatore inferiore vani 9 & 10
 Riscaldatore inferiore vani 11 & 12
 Riscaldatore superiore vani 1 & 2
 Riscaldatore superiore vani 3 & 4
 Riscaldatore inferiore vani 1 & 2
 Riscaldatore inferiore vani 3 & 4
 Vani temp superiore 1 & 2
 Vani temp superiore 3 & 4
 Vani temp inferiore 1 & 2
 Vani temp inferiore 3 & 4
 Vani temp superiore 5 & 6
 Vani temp superiore 7 & 8
 Vani temp inferiore 5 & 6
 Vani temp inferiore 7 & 8
 Vani temp superiore 9 & 10
 Vani temp superiore 11 & 12
 Vani temp inferiore 9 & 10
 Vani temp inferiore 11 & 12
 Cicalino
 Ethernet RJ45 pannello posteriore
 USB pannello posteriore Selezionare
 pulsante
 PCBParte
 del giorno
 Impostazioni ponticelli
 PCB 1° Modulo I/O
 PCB 2° Modulo I/O
 PCB 3° Modulo I/O
 PCB 4° Modulo I/O
 PCB 1°(superiore)Modulo I/O
 PCB 2°Modulo I/O
 PCB 3°Modulo I/O
 PCB 4°Modulo I/O
 Ponticelli
 Ponticelli
 Ponticelli
 Ponticelli
 3 & 4 SUP
 1 & 2 INF1 & 2 SUP3 & 4 INF
 Riscaldatore superiore:150 W per vano2 x 300W per vano
 Riscaldatore inferiore:150 W per vano2 x 300W per fila
 Vani temp superiore 1 & 2
 Vani temp inferiore 1 & 2 Vani temp inferiore 3 & 4
 Vani temp superiore 3 & 4
 Fila elemento cablaggio
 La parte superiore del diagramma mostra l’HS2 base. La parte inferiore del diagramma rappresenta la sezione barra di temporizzazione dell’unità.
 SOLO PER UNITÀ CE
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